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— Noi, és una llet de primera; la teva dina me n'ha munyit una copa. 



T E A T R E N O V E T A T S 

Oran companyia Italiana dirigida per 
E H M E T E Z A C C O N I 

tots els dies urans estrenes 

T I V O L I : CIRCO EQÜESTRE 
Qran Companyia Internacional Eqüestre, 
Gimnàstica. Acrobàtica, Còmica i Musical 

0 Asalto 12 

Músic-Kiii Concert-Rcstaurant Parisiéa 

A U C A Z A R E S R A K I O L 

. BU1. 7.—Orin CaK Cunceti Beationol • i» oui» dl» I n<< 

L A C R I 8 A N T E M A 
Teatre Arnau M U 8 I C - H A I _ L · 

Tols els dies seccions a les 31 mitja tarde i 9 I mitja nit 
30 HERMOSE& A R T I S T E S SO 

f / n T e M L ^ B E L L A S O L I T A 
Granixltde la companyia cómic-Ilrica que dirigeig Giméncz-BIat.amb 

E L TRIBUTO DE SALÉNICA 
SermoBos • a l o n · foyer Es t r ada 111 o ra 

R O Y A L C O N C E R T . 
P a b a U ó d* MadB E l B o l dala Mnalo-HaU» 

4 R O S E T A F O R T U N Y 

Mile . Liliane Blanquita Gautier Ciaudin 
B o t r a a » l l i u r a Eaa tannui t a l a oarta Bataqnaa c r a t l a 

TURÓ-PARK 
Esplèndit lloc 

d'ATRACCIONS 

Obert de 10 matí a 7 tarde 

Cafè - Restaurant 

S A T U R N O P A R K 
Obert tots els dijous a la tarde 
i • diumenges dematf i tarde 

Concerts per la renomenada 

BANDA DEL REGIMENT D'ALCÀNTARA 

Gasa Bastida 
Passeig de Gracia, 18 
Trajos I Abrics, models an-
glesosamo panyos de gran 
caic '2a,30 3 i i« )pe i . e i e . 
els millors. Enviïn., la ,e ï 
direcció 1 rebrà un Calilec 
amb mostres i itairm» I un 
sisiema especial que l i per
metrà pendccs u mida a 
vasié m a u i í ; adjuntant un 
segell de 0'I5 s'inciuirà 
un cenlimeue. La casa con
treu el compiou.is lormal dt 
retocartol trajo o abric que 
no vagi a la peileccIÀ- t i -
mllie» de taniatiia des de 
3'95. Pantalons glrals de 
av.ix des de 595. Imper-
meabiee angleius des de 
29 pessetes- Oran aasoitlt 
d'abrics confeccionats per 
la casa Cuisoo Brothers de 
Londres. Camises de trac i 
de Soort des de 2'95. Uaa 
capsa amb 6 colis i 6 punys 
2'75. Corbares •dernlercrit 
du Bulevard» a 1*45. Oorrci 
angleses des de 2'95 i be-
rrets angl. tos des de 4 95. 
La casa regala ais seus cli
ents, miralls, col·leccioni de 
postals,cigarrere*, carteres, 
làmpares elèctriques de 
butxaca, màquines d afeiiar 
amb brotxa i sabonera, se
gons 1 Importància de les 
compres. La modiciíai en 
els preus d'aquesta casa I 
els regals I beneficis que 
ella ofeiebt, s'esplics per la 
raó de que sols ven al comp
tat, condició precisa per a 
la maiorlimltsclódelspreus 
i nlTellacló dels nogocis. 

Hores de venda: de 9 
del mati a 7 i mitja 

de la tarde 

I M P O T È N C I A 
Quan hag;n fracassat tots els tractaments sense 
obtindré resultat, acudiu al 

; Carrer del CARME, 66. Clínica 
i des de el primer dia observareu un assombrós èxit 

M a r c e l i n o A l b i o l 
Kabricació de làmpares pel gas 
~ i electricitat — — 

Instal·lacions, reparacions 
Lloguer i venda a plassos 

POMEHT, 42 

P I T S 
Desenrotllo, bellesa i en-

durimentj en dos mesos se 
consegueixen amb les /W' 
doras Circasianas del doc
tor Perd. Brun, de Berlín-

V l n t l d ó a anya d'«xit constituelieo 
sa millor propaganda.—6 pae»»!»» 
l ' ampol la ta . — Alsina, F a $ M t « « i 
Crtdlt. 4; Ferrer, Princesa, I ; Olly*'; 
Hospital. 2j Segalà, Rambla de les Fio™ 
4, y demís Centres d'Específics.Enviar 
fi'» pesseter en selloa a 1- Pous Arxe'. 
Marquis Duero, 84, praL, I se rebrt 
reservadament certificat. 
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TCRCERILLSS 

Estem en plena retirada. 
Se retira el Bombita. 
Se retira el Mimilo. 
Se retira el Machaquito. 
Se retira la Pastora Imperio. 
Se retira la Rosari Pino. 
Se retira el Vicens Pastor. 
Se retira en Romanones. 
En el sí de les families hi regna un esprit d'imitació 

que ha de preocupar als que estimen la pàtria i als séus 
fills. Ja no hi ha senyora que no digui confidencialment 
al séu marit: 

—Mira, Papitu, procura retirarte a temps. 

* * 

Parlant de la retirada del Bombita, La Tribuna deia 
el dissabte: 

—«En Francia conocen a Bombita, saben si se abría 
de piemas o no i si le imitaban las admiradoras de su 
suerte...» 

L'autor de l'article no dóna més detalls sobre les 
obertures del Bombita i de les seves admiradores. Pre
cisament en aquest obrir-se de cames del Bombita hi 
trobaven els aficionats molts pels, que ignorem si ell els 
haurà trobat en les senyoretes que imiten la seva sort. 

« 
* * 

Tothom ha cantat la grandiositat de la manifes
tació per la Mancomunitat. N'hi anaven d'homes! Tants 
com llegidors del PAPITU. 

A l'entrar a les Rambles, el soroll dels aplaudiments 
va assustar als aucells que en grans vols s'extengueren 
pel cel com núvols. La gentada aixeca'b' caps per a 
veure aquell espectacle original i bonic. La nova s'exten-
gué desseguida pels carrers que donen a les Rambles. 
Les nostres amigues del carrer de l'Hospital al saber-ho 
se llançaren al carrer, totes contentes. Volien també 
aplaudir, i veure els vols dels pardals. 

—Aon aneu?—els hi preguntaven. 
I elles, amb crits d'entusiasme, responien: 
—A la Rambla,5a la Rambla! A aixecar pardals... 

Diferencia 

Quina és la diferencia que hi ha entre un negre de 
l'Àfrica i un porter de casa bona? 

Es molt senzill: Quan a un negre de l'Àfrica li pica 
una mosca s'adorm (perquè en aquell pais hi ha les 
mosques de la són) i un porter de casa bona quan una 
mosca l i pica se desperta. 

C u p l e t s 

A l , CALOIO, QUE ETS BADOC! 

(MUSICA DE «EL CHINITO») 

D'un caloio estic enamorada, 
es soldat dels de cavalleria; 

quan va vestit de gala 
sencer m'el menjaria. 

Pro el caloio no veu que m'el miro; 
si'm mirés veuria còm estic... 

Veuria que deliro 
pel seu pamet tan ric! 

Es tan guapo i tan bon moço 
que mirant-lo, ai, còm estic! 

Ai , caloio, ai caloio 
no siguis badoc. 

Ai , caloio, vull que vinguis 
a cremar-te en el meu foc. 

* • 

L'altrejlia vaig veure'l que passava, 
el séu pas era molt marcial... 

! i penjava una espasa 
que era fenomenal. 

Si penjant-li feia tant efecte, 
jo pensava amb cor extasiat 

l'efecte que faria 
veient-la en ple combat. 

Quan hi penso, quan hi penso 
el meu cor encare bat. 

Ai , caloio, ai caloio 
no siguis badoc; 
A i , caloio, vull que vinguis 
a cremar-te en el meu foc. 
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Les mil cinc centes senyoretes'que actúen tarde, nit 
ijmatinada en els music-baUs de Barcelona s'han vist 
considerablement augmentades.famb l'obertura de La 
Gran Pena. 

Ja no n'hi ha prou amb'la clàssica Buena Sombra, 
ni ' l distingit Eden-Concerl, nï^Alcàiar casolà i discret; 
la gent quejVa per divertir-se. augmenta cada nit i vol 
lo que sigui séu, i ho vol còmodo, barato, nou i amb va
riacions. 

La Gran Pena oberta, ^.descongestionarà la sorra 
dels altres music-halls, i ' l "modest parroquià pendrà 
d'aprop lo que li donguin. 

L'Arnau revifa el séu ^escenari amb la^arsuela «El 
Tributo de Salénica», en la qual s'hi fa un desori de grà
cia, de musica, de decorat^e vestuari ^d'a/r^o^amb 

la Bella Solita per f i de festa; per postres, com si di
guéssim. 

A VEden-Concerl hi debuten les estrelles de cinc en 
cinc, establint-hi una rivalitat artística i amorosa que 
tot el públic hi surt guanyant, tant el que escolta com 
el que estima. La Novelty és una de les millors artistes 
que hem sentit a Barcelona i la Cerny l'excèntrica més 
brillant i original que'ns haguem tirat a la cara, que és 
el lloc on generalment ens tirem a les excèntriques. 

La Pauleíte, gomosa, i la Georgette, cantaníe, deixen 
entreveure, quan actúen, que en altres llocs més flonjos 
les esperen. 

A La Buena SombralenciTt la ISerna hi fa l'estrella 
amb ovacions diàries. 

No si pas qui bi veuen. 
Amb èxit seguit i justificatj hi ha les Delmontê qat 

no baixaràn mai de l'apellido; la Macarem, la Hàydét 
(ai de ella!), la Carmen Marti i un floret de moces que 
s'empassen la claror. 

VAlcà^ar segueix amb E l sàliro y las ninfas, que hi 
està com el peix a l'aigua amb la Clavellina de proce
dència madrilenya, hermosa ballarina, i la Victoria Vi
llanueva, que vénen a substituir a la simpàtica Revilla, 
avui retirada dels negocis, cosa que tard o d'hora hau
rem de fer nosaltres, si dura aquesta empenta. 

—Què fan iquetts dc iLt CanadicaM»? 
-Fosen bit. 

MOTIUS CATALANS 

' De Sant Cugat del Vallès 

Sant Cugat, terra de gent a la | 
moderna, enemics dels frares que 
tanta nomenada han deixat a la po
blació, és terra de motius com totes 
les terres de Catalunya i d'altres 
paisos. 

Un dels més coneguts és el de 
Càn Tretze. L'origen d'aquest nom 
se pert en la nit dels temps i altres 
diuen que en la nit de nuvis d'un 
dels avantpassats de la familia ac
tual. Tractant-se d'una nit de nuvis 
i d'un número, cada un suposarà lo 
que vulgui, però lo més curiós és 
que'l tretze no ve de res de particu
lar ni molt menys, sinó de que'l nu
vi va dir als seus companys: « Nois, 
la meva dóna està al punt», i con1 
que'l punt de les dònes es tretie, tots 
l i varen dir en Tretze. 

Un dels altres motius del mateix 
poble és el de Càl Mossega Pinyes. 
Lo més natural seria creure que ve 
de que un avantpassat mossegava 
les pinyes que l i daven o que donava 
ell, perquè en i això de les pinyes 
tant n'hi ha per a rebre com per1 
donar. Els uns diuen.que mossegava 
les pinyes dels pins i aixís arrancava 
els pinyons.^Es molt de creure, i ens 
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complau ser partidaris d'aquesta explica
ció, però un senyor molt entès en aques
tes escudrinyacions ens diu que podria 
venir de que quan se barallava s'hi feia a 
mossegades, lo qual suposaria que'l motiu 
no era Mossega pinyes, sinó Mossega a pi
nyes. 

No volem investigar ni volem anar tan 
fondo. Els que vulguin saber la veritat i 
no la trobin, que's toquin els pinyons. 

Altres motius: el Cames de bleda, el 
Noi de càn Pafaca, V Hereu de cdn Llepa 
(motiu molt fàcil d'endevinar-ne l'origen) 
a Càn Trompa seca, i el més bonic de tots, 
l'origen del qual es conegut, és el de Por
tadores. 

L'avi o el besavi d en Portadores, era 
un home que li agradava molt la xanfaina. 
Un dia uns amics d'ell eren a fer un bere
nar d'aquells en els quals s'hi men-a més 
que en un dinar i en un sopar servits a 
alhora. M entres estaven fent el fet, va 
passar per la font on el feien el besavi den 
Parladores, i al veure que'ls comensals co
mençaven a menjar pollastre amb xanfai
na, va dir si li deixaven tastar la guisofa, 
demanant que li posessin molta xanfaina. 

—T'agrada la xanfaina? 
—Ja ho crec—va respondre,—me la 

menjaria a portadores. 

Musica nova 
OTS heu oit les notes ar-

monioses de les trompe
tes de nou model que 
usen alguns autos; doncs 
wTde aqueixos amb una 

d aqueixes trompetes a l'entrar al carrer 
Nou de Figueres d'arribada de l'estranger tocant'aquell 
vals nomenat dels Apaches, no pogué anar avant perquè 
amb ocasió de ser la festa d'aquell carrer alguns dels 
joves veins, comissionats per a l'organització de la ma
teixa, obstruíeu el carrer col·locant les garlandes i altres 
ornaments per a fer-lo bonic. 

El conductor, al veure oue no podia passar, tocava 
Ia[bocina, i com que's tractava d'un ball, els sarauistes 
se posaren a ballar, i naturalment, com més el cbauf-
tm tocava més balladors hi havia. 

— I vostè, amb què compta per a casar-se amb ma filla? 
—Amb una peça llarga que tinc per estrenar. 

guntà, ensenyant-lî el didal: — Això es per a posar-hi el 
dit, oi? Quin s'hi fica vostè? 

Ella, amb mofa, li respongué: — Jo m'hi fico el dit 
que'm sembla. 

El dit 
En Joanet, xicot d'uns quinze anys, és aprenent 

d'una merceria i l'altre dia el séu principal l'envià a 
portar unes mostres a un taller de modistes. Com que la 
mestressa s'ho mirava i's tingué d'esperar, entaulà con
versa amb una treballadora i com a curiositat li pre-

Engany de bona llei 
L'avi (63 anys) i el nét (9 anys) 

L'avi.—Vetaquí que'l divendres passat, després del 
dinar, m'en pujava, xano, xano, pel carrer de Mun
taner; la nuvolada anà avançant, començant a resol
dre's en ruixat bastant seguit. 

En el portal d'un establiment s'hi estava l'amo; vaig 
notar que, amb tot i mullar-se-li les existències, l'home 
ho contemplava amb un posat rioler i satisfet... 

E l nét.—Devia ésser un ximple... 
Z-'at'i.—Res d'això: era un jardiner! 
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—Noia, mal m'eilà el dlr-ho: sóc un tocador de piln era; lalg corre els dits que és un gust. 

F U L L E S D ' E S T A T U A 

Una dama espanyola, conduida una ve
gada per un galant cavaller a les habitacions 
reals, venint a passar per un lloc amagat i 
ombriu, el cavaller, amb molt respecte i dis
creció espanyola, li digué: Senyora, bon lloc 
si no's tractés de vostra mercè. La dama li 
respongué secament: Si, bon lloc, si no's 
tractés de vostra mercè. Amb aquesta resposta 
l'inculpà de covardia per no haver pres d'ella, 
en tan bon lloc, lo que ell volia i ella desitja
va; lo que hauria fet un altre més ardit. 
Després d'aquesta feta, mai més la dama 
volgué tenir tractes amb el cavaller. 

• 
• • 

Una altra dama estava parlant d'amor 
amb un gentilhome, i ell li digué, entre 
altres propòsits, que si ell podés passar una 
nit amb ella arribaria sens dubte a sis assalts 
i més, tant l'estimulava la seva bellesa.^«Us 
alabeu de molt — l i respongué la dama;— a 
veure si aquesta nit sabreu quedar com dïeu.» 
El gentilhome no deixà pas de comparèixer 
a la cita; mes aquella nit el tocà la malastru
gança, i al posar-se en el lloc d'honor fou 
pres d'una tal convulsió i refredament, que 
a dures penes sortídel primer assalt. La dama 
l i preguntà: «No feu res més? Aixís, aneu-vos-
en, que no us he deixat pas el meu llit com 
un llit d'hostal, per a que hi vinguéssiu a 
dormir.» El pobre gentilhome sortí; ella en 
feu molta burla. 

Aquest gentilhome hauria sigut més feliç 
si hagués tingut la complexió del gran Baraud 
de la cort de Francesc I , que quan intimava 
amb les dames de la cort solia arribar a la 

dotzena d'assalts, i a l'arribar al matí, deia sempre-
«Dispenseu-me, senyora, si no ho he fet mellor; ahir no 
vaig trobar-me gaire bé.» 

TRIA DE LES «DAMES GALANTS» 
PER BRANTOME 

(Sigle XVI) 

He conegut una honesta i noble dama que en una 
bona ocasió que se l i oferí per a recullir el plaer de son 
amic, i havent-li indicat aquest l'inconvenient|de que's 
presentés el marit, que no estava pas lluny, ella ja no 
va fer-n'hi més cas, i el deixà allí mateix, despreciant-lo 
per covard; que quan la dama està amorosa, plena d'ar-
dencia i fantasia, no vol altra cosa que'l séu immediat 
contentament, més abundós que reflexiu, car tota re
flexió es sols per ella objecte de despit i odi. 

Cal lloar la valentia de la dita dama, i de moltes 
altres a ella parelles, que res temen per a contentar els 
llurs amors, encare que corrin més perills que un soldat 
o un mariner en guerra per terra o per mar. 

De Cala Vila 

W / fr^Tro IES passats va anar a la Casa Gran el còn-
IV * • 1 ) J sui de Mègic, diplomàtic i fabricant de 
X ^ í f gallines d'una peça, acompanyant a un 
Vjo jMt senyor que sembla estranger i no ho «, 
^ W P ^ qui, segons diuen, no sé què representa de 

la nostra terra a l'Exposició de Gant. . 
El susdit cònsul va presentar al séu acompanyant ai 

senyor Collaso en la següent forma: 
—...El Sr. W...., persona qu'a Gant ha treballat 

molt per Catalunya!... 
Ja és treballar... 

« • 
En una discussió llauna sostinguda dies enrera en el 

Consistori, el mai prou alabat Muntanyola va demanar 
que's llegissin certs documents que haurien eternitzat 
la sessió. 
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—Té una pretensió molt grossa!—va dir cridant en 
Mir i Wiró... 

-^-Ca! No, senyor! la tinc petita—va respondre el 
mentat regidor. 

No sé per què tothom va riure. 

• • 
En Fabra és un regidor bona persona. Senzill, afa

ble i sense entendre-hi res, passa per tot i a tot diu 
«mén». Sols una cosa per ell es intangible: l'Habana. 
No fa molts dies parlaven de bombers en Marial i al
guns nois de la premsa, i en Fabra va dir-hi també la 

—Per còs de bombers, l'Habana. Allí no s'entrete
nen com aquí en apagar el foc, sinó que l'isolen i aixís 
no's propaga. 

—1 si cl foc es en una casa isolada?—va preguntar-
li en Matons. 

—Allavors... s'en entomen. Com que no hi ha cap 
casa en perill! 

* • 

I 

1 per a plegar. Un difons, no fa gaires setmanes, un 
regidor de la dreta amb un feix de papers al davant, 
anava estampant la firma en els documents que li pre
sentava un oficial de negociat. 

La cosa passava en el brut saló de conferencies, me
na de casino de desenfeinats amics de regidors. Un com-
panyjde Consistori s'assentà al costat del neutre home, 
i tot contant-li no sé quin embolic, distretament anà 
fullejant els documents que una mica abans estaven tan 
ben apilotats i classificats... 

—Home! (digué'l regidor a l'àdonar-s'en).—Parli de 
lo que vulgui, però no m'els remeni! 

I are tothom sab que'l bon senyor de la dreta no 
pot sofrir^que li remenin res mentres firma. 

• 
* * En el dinar que en el gran menjador de la 

Ciutat (abans Salo de Cent) va fer-se dies pas
sats hi figuraven com a segon plat els impres
cindibles «ous a la crema», com a aliment de 
substància. 

Un regidor, quin nom no volem dir per a 
no fer-lo tornar vermell, veient que tardaven en 
servir-lo, va cridar al cambrer, dient-li tot 
cremat: 

—A veure, moço, quan m'han de tocar 
els ous, a mi! 

-J» no i fat amb en Carieu? 
- í t o : i l suaven «li pena I m ' e m b r u t a » e l l coixins. 

Ròtuls 
En una taverna d'aprop del «Ninot»: E l re-

cuerdo del porvenir. 
—En una sabateria del carrer de l'Hospital: 

E l Océam de Charol. 
—En un herbolari del carrer de Sant Pau: 

Hierbas medicinales, vegelales i del Dr. Raspail. 
—En una botiga del Poble Sec: Se alquilan 

carretones y se tiran pechos con la boca. 
— E n un bar de Sant Andreu: E l Troley de 

San Andrés. 
—Ròtul que hi havia, temps enrera, en un 

merendero d'aprop del Besòs: Beba, pagay Bela. 
f - —De una fàbrica de nines, del carrer de 
l'Avinyó: Fàbrica de bebès.—Conposluras de 
lodas clases. * « « 

Anunci 
Hem rebut una targeta comercial que anun

cia així la mercaderia del seu propietari: 
•Novedad pràctica para sefioritas.—Ca;ï/a 

polvera, conteniendo polvos de arroz clase ex
tra, perfume concentrado.—Prw^íwjsf. 

Aviso importante—Cada caja de 50 polvo-
ritas obtendràn sorpresa-regalo 10 de ellas, que, 
ademàs del correspondiente polvo encontraràn 
una elegante borlita destinada a la aplicación 
del mismo. Precio 10 ets. De venta en este Es-
tablecimiento.» 
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Esparraguerenques 
I 

En la Colònia rSed6, d'Esparraguera, també n'han 
passades de fresques. 

Cert Arcalde que disfrutirem (que tingué la mala 
pensada de morir-se) era trempat "Me debò; ' trempat i 
bon jan en grau superlatiu. 

L'home no estava gaire al corrent de les lleis; però 
la paraula 'consultaré la llei» la tenia a la boca a cada 
moment, vingués o no vingués al cas. 

Si ho feia o no, això no s'ha posat mai en clar. 
Heus aquí, doncs, que cert vespre's presentà a"casa 

seva una dóna, plorant, diguent-li que'l séu marit volia 
entrar al pis per una porta que no era la destinada a 
l'efecte: en f i , que volia entrar per la porta del darrera, 
de quina guardava la clau la pobra esposa com'una 
relíquia. 

L'arcaldesa's feu un panxó de riure, i l'Arcalde, des
prés de la brometa que's" suposa, respongué^ lo de 
sempre: 

—Aneu-vos-en descansada. Jo consultaré la llei i 
obrarem en justícia. 

Veient que passaven dies i l'Arcalde no li deia res, 
la bona dóna s'atreví, un 'dia que'l trobà pel carrer, a 
preguntar-li què'n sabia d'allò, no gosant a dir-ho clar 
perquè els demés no s'en enteressín. 

L'home, que estava de mal humor (cosa que l i passa
va sovint), respongué amb aquella parla pintoresca que 
ell tenia i cridant: 

—La llei no'n parla d'aquestes coses! Que entri per 
allà on vulgui! 

I I 
De càn Peles, d'Esparraguera. 
Se tracta d'una xicota que no és ní alta ni baixa, ni 

prima ní grossa, ni guapa ni lletja, però que té una cosa 
que l'afavoreix molt, que és l'extraordinari desenrotllo 
d'aquella tentadora davantera. 

An aquesta xicota, doncs, un "dia l i preguntava un 
amic: 

—Crec que no festeges amb el P.? 
—Ca! Vol ser massa espavilat. 
—Oue potser volia fer corre els graponers?... 
—Una cosa com això; però jo, al filar-lo, com que 

soc tan pussa, el vaig envíar'a pendre vent... 

Cinemàtica 
'N el Cifte Bobemia s'ha projectat un 

d'aquests dies una pel·lícula de la casa 
Nordisk, que té per nom «Felicitat re
compensada». L'argument ve a ser el 

següent: Una senyoreta que viu feliça amb el séu papà, 
coneix a un jove, administrador dels béns del comte 
de X.,'el qual comte està fent un llarg viatge per Euro
pa junt amb la seva filla. Per lo que's veu, en un dels 

quadros la dita noia, que respòn al nom de Lolita i que 
per l'administrador ha deixat a un séu cosí, visita'l pa-
belló destinat a habitacions del dit administrador, i 
quan ne surt no més porta l'ansa del canti. L'arribada 
del senyor comte i la seva filla resulta un aconteixe 
ment en la colònia i dóna lloc a que la filla del noble 
conegui a l'administrador, que és bastant sapat, i s'en 
enamori, per lo qual el convida a donar un passeig a 
cavall; durant aquest la l olita el veu, causant-li gran 
contrarietat, l'a la primera entrevista li diu lo següent: 

«No quiero que montes màs a caballo con la hija de! 
seflor conde de X.» 

Bravo, traductor de la casa Nordisk. Des de aquest 
moment te declarem papilesc. Mira que posar aquestes 
paraules en boca d'una Lolita tant simpàtica... 

Raó 
N PepetTi 'la Trini tenien relacions, i per 

culpa'd'un cosí que sempre posava ma-
ranyes dient-li que en Pepet no li era 
prou fidel, logrà, contra la voluntat dels 

dos, fer-los renyir. -d 
Al cap d'un'any aproximadament se varen trobar ' i 

s'aturaren, tomant a recordar aquells temps ditxoso1; 
que, ai! ja no tomarien. 

Després de preguntar-li si encare el séu cor sentia el 
foc dels séus petons, ella se posà a plorar, dient que era 
molt desgraciada, perquè la feien casar amb un xicot 
que no l i agradava. 

En Pepet va preguntar-li: —Per què no t'agrada? 
Que no és un bon xicot? 

—SI —va contestar ella,— però què vols que't digui 
no m'entra. 

—No t'amoïnis, dóna —va dir ell mig rient,— quan 
sereu casats, ja tentrarà. 

Tot passant 

• ASSAVA l'altre dia pel carrer de Fernando, 
quan darrera meu sentí la tendra veu 
d'una noia que deia a un jove: 

—Jaumet, quin tall més gros que 
t i nd 

Amb curiositat vaig tombar el cap per a saber on 
tenia el tall aquella noia, i vaig veure que li ensenyava 
el dit. 

é * * 
Botiguera 

Una noia molt simpàtica entrà en una botiga de 
roba blanca, i dirigint-se al dependent l i digué: 
iSà^-Volfer-me2! favor de treure'm faldilles i pantalons? 

El dependent feu amb molt gust lo que la noia li 
demanava, i fins l i va treure alguna altra peça per veu
re siji.endevmava el gust. 



pAPrru 713 

m 

- 2 

1 § 
m > ~ — 
« E 

o 
o 
c « 

« m .t: « c = ca cr 

= 1 
B a 
—n 
o o 

Z Q 



714 P A P I T U 
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T E A T R E S r C O N C E R T S 

PRINCIPAL.—Amb La Quinta de Doti Juan, l a ' 
gent hi ha rigut. L'obra surt bé. 

ROMEA.—Madrigal, d'en Cursilei Sierra, és de la 
mateixa mantegositat que les demés obres d'aquest 
Shakespeare de la Mabonesa, com li diuen a Madrid.— 
En cambi, hem d'agrair a la direcció artística de Romea 
la resurrecció de E l barón del Trono Verde, que és una 
joia del xisper Ricard de la Vega. Molt bé la compa
nyia. 

TIVOI I.—Els Fredianis i els Barlros son dos nú
meros de força. Aixís ho comprèn la gent, que no deixa 
d'anar-hi. 

NOVETATS.—El gran Zacconi, que indubtablement 
és el primer còmic del món, ens ha deixat bojos amb 
Lorenyiccio. Quin artistes!—// cardinale Lambertini és 
una obra mansoia, que la salva el treball admirable del 
gran actor. Dema, dijous, va OleUo. La obra den Zac
coni/ 

NUEVO.—El sainet den Vallmitjana, E l casament 
den Tarregada, demostra que'n Julio té ma mestre per 
dialogar amb gràcia. Perquè la veritat siga dita, com a 
riure, en Tarregada fa riure de debò. Ha sigut en èxit, 
que no regategem, doncs autor, actors i públic l'han 
endevinada. En Montserrat va tenir una ovació amb el 
popular Crispin—/Ya està arriba el telón! ve a ésser 
la segona part de la revista amb que va inaugurar 
aquesta afortunada temporada en Montero. Volen sapi-
guer la veritat? Doncs bé, l'èxit de i Arriba el telón!, no 
té res que veure amb l'exitàs formidable que ha tingut 
j Y a està arriba d fóíów/'D'aquesta feta, en Montero s en 
va dret cap a Yestattia. Que li farem nosaltres, tots els 
barrilaires. 

SORIANO.—Sfl« Toy és una deliciosa opereta an
glesa den Siney Jones. La partitura té un sens fi de nú
meros, dels que's repeteixen uns deu o dotze. No's pot 
negar que ha agradat molt. Els dos finals, engresquen 
al públic, doncs son vistosos i d'efecte. En la nit de l'es
trena hi va haber ovacions per a tots, inçlús per la 
Pauleta, que va sortir a rebre l'ovació voltada de totes 
les nenes. 

ES?Mi\OL·.—Aires de Paris, és una opereta que 
sense ésser res de l'altre món se fa escoltar i aplaudir. 
Ademés, surt bastant arrodonida. 

4 £ * 

LES CARNS CONGELADES 

Entre'l món, carn i dimoni 
no hi ha ningú que no aboni 
la carn, des de que existeix. 
Cam, que si la feu a trossos 
hi trobeu pell, sang i ossos 
on s'hi infiltra tot el greix. 

Aixís doncs: a ningú enfadi 
que la cam tant ens agradi 
quan de cam som engendrats. 
—Carn fa carn, —i ens dona vida; 

per més que esclami una dida 
^—llet fa //<?/,—desventurats! 
Mes la llet, d'ont procedeix? 
de la cam que l'esparceix 
com a primers aliments, 
per nutrir nostra infantesa, 
que després ja no es admesa 
quan tenim caixals i dents. 

r^Vingan doncs cams congelades 
(mentres no sigan passades,) 
procedents de l'Argentina. 
Perquè aqui tot se agavella 
i amb lo bou, moltó o badella 
qui la encerta la endevina. 

Del dilluns fins al diumenge 
ningú sab la cam que menja 
ni comprèn si se'l enganya, 
i si os tireu cap al peix 
també os passa lo mateix; 
fins se li pinta la ganya. 

E [ Portin doncs de la Argentina 
' forsa cam de bé i bovina 

H fque tots ne poguem menjar, 
f I Ja que si no hi ha averíes 

la tindrem amb cuatre dies 
pel Canal de Panamà. 

La boca'm fa salivera 
al pensar de la manera 
que podré logra'l desitg. 
De passar dies felissos 
arramblant amb bons palpissos 
i ensopint molts talls del mitg. 

Aixís, doncs, aprofitem-nos 
i de cam bona atipem-nos 
embestint-la sec a sec. 
Clavant-hi primé ensumada; 
puig si fa olor de arengada... 
salta borni, que hi ha un rec. 

S P O R 
UN DIA ATRAFEGAT 

Vaig i ounta'Is-hi, per a desfogàrme, tot lo que vaig 
fer el prop passat diumenge i vostès diràn si els tinc 
prou grossos els motius per a demanar a l'amo que 
m'apugi la mesada. 
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V1NAS 
Defensa del « B i d d o i u 

ALSINA 
Porter del -Badaloní . 

GONZALeZdankll 
De rwlnternacionab-

Are contin. De bon matí, agafo el tramvia i cap al 
casal tenlstic del «Barcelona L. T. C.» falta gent. Els del 
tennis, que venen a ser, com si diguéssim, una mena 
d'aristocràcia en el mai prou alabat ram del sport, va
ren començar a veures les cares i les pilotes pels séus 
campionats. Are fent-ho i are deixant-ho, va duraria 
cosa fins a entrada de fosc. Ja'ls dic jo que hi ha afició! 

Quin bé de Déu de senyoretes y misses. Res: que 
vaig sentir-me aficionat i vaig demanar a un senyor amb 
barba que passejava per allí si voldria ensenyarm'ho. 
Me va dir «talòs» en anglès. No és que jo sípiga l'anglès, 
mes amb la cara que va posar-me ho vaig entendre. 

De jovent distingit, demanin. Tot lo bo i millor de 
cada casa, tots elegants i fent la mar de patxoca. Ba
dant, badant, doncs per tot arreu voleiaven pilotes, va
ren tocar-m'hi les dotze. Fujo, corro, i encare vaig arri
bar al Frontó Comtal a temps de veure als nois de la 
«Reial» com li davan a la ptbta. En Bo sobre tot va re
cordar-me d'aquells temps en que jo agafava la cesta. 
Ai, senyor! Vaig vaig veure-hi an en Bon fent ninots. 

Bueno. Amb tot això arribo a casa a les dues. L'ar
ròs es covat i la dóna rondina. Menjo, suo, corro, surto 
i cap al foot-ball falta temps. No es cosa de badar. Avui 
comencen els nostres f utboleros aquell cau de raons que'n 
diuen campionats. Tiro el barret enlaire i el vent m'el 
decanta cap a cSn «Universitary». A la porta, en Vido-
riano i en Bacardí prenien les entrades, o millor dit, les 
haurien pres si la gent hi hagués anat. L'Agustin Periz 
i els séus del venerable «Català» varen guanyar als del 
•Polo» després d'un hermós jòc de combinació. Bé! val 
a dir-ho. Els del «Polo» no hi eren. Varen arribar allà les 
cinc i mitja, tots fresquets amb en Zoilo al cap i encare 
varen tocar pilota. Amb el «Català» vàrem veure-hi an 
en Matifoll i en Lisardo... Alça, amigo! 

Corro cap al terrer del «Barcelona». S'ho feien de va
lent r«Espanyol» i r«Inter». En Berrondo va rebre una 
carícia de l'Armet, amb tota resignació. En Gibert va 
tenir més feina de la que volia. En Sanpere... iabre! En 
Panitz tenia un panitz! Els demés... pstchl De IMnter» 
en Torralba i el lanki. Feia d'home de"les raons en 
Casellas, que va celebrar tres conferencies amb el «dis-
tinguido público». El quedar bé no costa res, oi, noi! 

Com que's feia tart, vaig anar-m'en. Després varen 
dir-me que r«Espanyol» havia fet dos goals i n'havia 
rebut un. Vaja! Una cosa ben entesa. 

D'allí a r«Espanya». Molta gent amb bello sexo i 
tot. Lo primer que vaig veure va ser a l'Irizar, aquell 
que «hace que se va y vuelve». Després una pila de gent 
coneguda. Jugaven el «Barcelona» amb els del «Badalo
na», i està clar, els de casa varen guanyar. En Morales 
va fer pinyes i en Reguera de jutge. Dues coses mal 
fetes. D'allí al «Polo». Ja es corre, veritat? El «T. D. H.» 
i IMJni» varen anar a pinyes. Els primers varen fugir 
quan ja rebien. En Doncos, jutge ideal pels partits de 
batu. a i mastegot, va omplir un acta que li va costar 
dos hores de feina. Sort que hi té la mà trencada! Amb 
tot això eren les set. Encare vaig tenir temps d'anar al 
«Deportivo», on repartien medalletes, i de posar-me en 
comunicació amb el Kàiser. (Parlo del de Badalona, eh?) 
Va dir-me que 1'«Avenç» había clavat sis tantos a l'es
quena del «Numancia». Ànsia! Això si que's avenç... 

I a les vuit tomava a casa, cansat, empolsat i amb 
la roba suada. 

! are diguin vostès si no tinc raó al demanar l'asso
ciació, la cadira obligatòria, les vuit hores i el descans 
dominical. Veritat que sí? 

EPIGRAMA 

Un cert jove demanava 
L'altre dia a donya Agnès 
Per lligar-se una ferida 
Que un mocador li deixés. 
La senyora, compa^iva, 
La ferida li mirà; 
Quan li va veure tan grossa 
Tot seguit l i va deixar. 
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objetal, de lo que ademas de las 
muchas precauciones que 'la ijiena 
requiera, encontraran un buen ser-
visio de perfumeria lo que ase dar 
un buen servisio. Especialidad en el 
corte del cabello y barba en laspera 
de ver me faboresido por alguna de 
sus visitas me reitero de v. afmo. 
s. s. q. b. de m. 

Francisco ComeUas.* 

-Enguiíca'l clàtaco, que |o't posaré bé l o bolel. 

Per pinya nen ques 
Nfpassen" unes a Perpinyà, que mirades 
de l̂luny semblen bosses i no ho son de 
bosses, son defectes de la llengua. 

Jo, fa poc que hi sóc, i un dia per 
aquells carrers te sento dues dònes-que 

s'esbatucen; m'hi paro, escolto, i sento que diuen: 
^ ^ - A la meva nina no te la posis més a la boca; no 

ho'diguis 'mai mes, xipotera, que té per fringaire a 
VAntuane, que'l sol que l'ha embrassada es en Líuis, 
que és el séu promès. 

Noi! —vaig dir-me— això d'embrassar, què deu vo-
.ler dir? 

Després ve una minyona, m'embrassa a mi, i... aixís 
vaig saber que a Perpinyà embrassar és una cosa molt 
diferenta de lo que'm pensava. 

Un fígaro català anuncia lo següent: 
«Peluquería Franco-Es-panola. — J ^ , Calle de lan-

gila, 39, Perpignan.—El Dueno de esta Peluqueria re-
sien llegado de los prinzipales salones de Barcelona 
partisipa asus amigos y el publico en jeneral que a cabé 
de montar un salon con los ultimos adelontos que la 
siensia reclama sabido es que muchas en fermedades 
salen de las ramientas que usa el Peluquero, y por esto 
es de nesesidad una perfeta desinfecion y linpieza 

Des de Xile 
Hem rebut d'aquell] progressiu 

país el següent' 
«Prospecto para la formación de 

la Sociedad Anònima de la Compa-
nía de Pesca del Parífico»», i d'ell co
piem les ratlles que segueixen, les 
quals fan referència a lo més impor
tant del negoci, que's basa en un 
capital de % 100,000. 

Diu aixfs: «El material. — En 
Chile tenemos tres sardinas: la Cïu-
pea sagax, llamada vulgarmente sar
dina espanola, la Clupea fueguensis 
i la Lynengrantis grossideus, llama-
das simplemente sardinas. 

Las tres espècies se encuentran 
" fàcilmente en nuestros"mares i prin-

cipalmente en la Tparte central i 
norte del país. 

Durante la primavera i primera parte del verano se 
varan abundantemente en las playas, perseguidas por 
otros peces migratorios, especialmente por la 'pescada, 
el jurel i la sierra.» 

A Barcelona, durant la primavera, se veuen perse
guides per lo que nosaltres ne diem «peix». 

De la Borsa del treball 
Anunci insertat en una de les piçarres de la Borsa 

del Treball: 
«2881 Mosso-cobrador català, 40 a 50 anys, tingui 

dos filles joves a les que se'ls donarà treball per a tots 
junts.» 

Anunci 
En una botiga del carrer de Fernando s'hi llegeix el 

següent: J 
Tijeras para corlar huevos 

Es una gran invenció :i pot fer molt servei, però lo 
que és nosaltres, si de cas ne comprem unes serà per a 
tallar els ous dels altres. 
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ENDEVINALLA 

Al ficar-la, sempre'es dreta; 
al treure-la, esta igualment,' 
amb la sola diferencia 
que surt feta un mullader. 
Moltes dònes s'en serveixen, 
els homes encare més, 
i és de resultats tremendos 
amb disgustos o amb plaers. 

{Solució al numero vinent.) 

Solució al número passat 

LA FIGUERA 

£ * * 
CASTELLANA D ES 

Una senyora de l'aristocràcia catalana, que per sem
blar més xarona parla el castellà correctament, deia, 
referint-se als menjars senzills del temps de la seva 
joventut: 

—Comiamos no dijo nada amanecido con julio verde. 
{La traducció al número vinent.) 

Traducció del número passat: 

Sünlese en el se lo bace 
SENTI'S AL SOFA 

\ C O R R E S P O N D È N C I A 

Eloi (a) Garrofa: Home, això de servir més patates i en
care po Iridcs, seria ploure sobre mullat.— Un larragoní: Pot
ser ho publicarem.—D. Durmim i Tocatnals: No li entenc la 
lletra.—Likus: E l cistell d'ous que m'envia són molt grossos i 
frescos, jierò no'ls podem servir al públic perquè aquest plat 
el té m • i menjat. Aprofium lo altre.—Pitus: Verament »'en-
devin.i que vostè hi ha posat l'ànima que l'aguanta, però, re-
noii qu<n insult a l'Iglesia Catòlica i quin xisto més gastat!— 
Vn D L a Vtu D K P Ua D D : Llàstima que'ls hi manqui 
novetat, ja que d'ous no'ls n'hi falten pas.—Jaume Vila: E l 
protagonista del séu escrit li pot ficar tant de gust com vul
gui, però nosaltres no'ns atrevim a publicar-ho perquè es poc 
nou.—Egoriam: E l publiquem, arreglat.—Si Se Po C : Serà 
publicat. Els xnstos, no.—£. D. T.: Procurarem complaure'l 
dessegnida.—Coll Nut Es massa gastat.—Ai, la Afareh Apro
fitem les que no podem ofendre a la Religió i a l'Exèrcit.— 
y. X . Kar Dairt: Es com si no'ns expliqués res, perquè ni es 
veroslmil ni's pot publicar.— Una nena de càla Agustina: 
Ks més \\fx% que la quaresma, i com en aquèíta, no hi ha 
carn.— Un Que fa de Cos: Són DOC formidables, ja li vaig dir. 
—Antflni Ginovart de Morell: No li entenc la lletra.—Navaje-
las: Tampoc li entenc gaire i lo poc que entenc me sembla 
molt gastat.—Torregrossa: Se fa saber que d'aquesta simpàti
ca població hem rebut quatre ratlles firmades amb unes ini

cials que no s'entenen.—CCOT Cala ifo: Vostè té unalletra que 
costa molt de desxifrar. Quan l'he tinguda desxifrada he vist 
que lo que vostè ens envia no's pot publicar perquè es massa 
fort.—El Noi fi dtl Paralel: Ho publicarem amb gust. 

Ramavaro-alcal: Home, això de la sardina ja no's menja ni 
per la quaresma, i això que és lo més llarg que hi ha, segons 
diuen.—Tap i Oca: Publicarem la qüestió de números, perquè 
està bé i ens surten els comptes.—Picarolet: Sucar el car
quinyoli i remenar el mostrari son termes nous, pero el con
cepte es massa gastat. Saludi als de Lloret de Mar.—Fra: Es 
massa clar.—La Broca S. A.: Això de que tot el qüento 
s'aguanti sobre la mala pronunciació d una lletra denota que 
sols s'aguanta per un fil, i francament, el públic els vol mes 
reformats.—Quime/a Baillori Hostal San: Ja'm dispensarà, 
però les tres o quatre sortides de que m parla, jo no les he re
budes. Ni surtides ni entrades.—A. J . A.: Les figues i tota la 
llet que'n pugui sortir resultarien gastades.—Pestilleta: Surt. 
— Tableau: Són poc nous, la v e r i t a t . — 5 / - C " : Ho trobem 
gastat.—Tocant bole: No té cap novetat.—òa&r//Z- Aprofi
tem l'última de les cosetes que ns envia.—5. Emes Ti Pa: Lo 
que li guardem a la cartera, sortirà, però lo que'n s envia 
aquesta setmana te'l xisto poc nou.— 2o ka te ka: Si se'ns 
acut una manera d'arreglar-ho, aprofitarem la llet. Respecte 
a la carta trobada que'ns envia, és un document colossal, i 
com que no és publicable, el guardarem a la col·lecció de do
cuments autèntics. Records als de Mataró.—Smteta: Es molt 
bonic i el publicarem.—Nani: Aprofitem el xisto.—F. Sua-
los: Ne farem un xisto.—Xinagas: El felicito i el publicarem. 
Ricardo Flores: Ja s'han publicat, si mal no recordem.— Uns 
estudiants que no's miren els llibresi Lo que'ns envien es massa 
atrevit.—5. Maka Ghunt: No sé còm fer entendre als meus es-
timadissims corresponsals que l'ordre en la publicació de lo 
que tenen a bé enviar-me obeeix, primer: a lo cronològic, de 
manera que s'ha de preguntar qui es l'últim; i segon: a les 
exigències dels assumptes que demanen varietat i altres 
coses que'm callo. Amb això, faci el favor d'enterar-s'en bé i 
fer-ho saber tant com pugui, o sinó sempre hauré d'estar 
dient la mateixa. Lo que'ns envia aquesta setmana serà publi
cat quan les dues condicions establertes ho demanin —Xina
gas: Està molt bé. L i publicarem. — Llesalgua: Ho entre-
garem a l'encarregat de la secció.—K. S. K.foi. L arreglarem. 
—Malo Arias: L'hi entreguem. Lo altre que'ns envia no'ns 
acaba de tentar.—Likus: S'ha de reconèixer que, com tot lo 
de vostè, està lien escrit, però li manca aquella novetat.— 
Papilu L X : Ja ho vàrem publicar, que no s en recorda? SI, 
homel...—J. M. Trapacer: I que és trapacer, vostél Mirarem 
de treure'n partit.—Els delpalco de /'oncle: Està bé, però no 
mata.—Un que te i t dits: Tampoc se li entén la llttra.— 
K i K i P i K i : No'ns atrevim a dar-ho a llum.— Visió Quadri-
làtera Mollerusenca: Es gastat .Procuri enviar noticií.s noves 
de Mollerusa.—Sifilaso: Seria ofendre a la Religió i a la Mo
ral, que son durs cotes diferentes però respectables fins a 
cert punt.— Un devot: També és contra la Religió —Fava 
Lluenta: En vostè tinc el gust d'endevinar-hi un escriptor pa-
pitesc. Si procura buscar assumptes nous, me seml·la que 
farem peça. De lo que'ns envia només n'hi ha un que sigui 
una mica nou i l'aprofitem.— Un de càl adroguer: Figues i 
esbarginiesi Home, vostè tria la fruita més immoral que troba. 
Els moralistes tindràn raó de queixar-se.—D. B , Colaborador 
del Papitu: Els anuncis prou que'ls publicarem, però lo 
que'ns envia aquesta setmana no, perquè es bastant gastat. 

— Í7«a ya." Se publica.—Pastanaga: Acceptat.— Un que'ls ti 
com un temple: Home, son molt gastats.—Nora Cora: Surt.— 
Josep Camps: Ho aprofitem malgrat ser molt rebuscat.— 
Santiago Reloi: Les guardarem. Lo de l'altra carta te masses 
ous.—Kandela: A vostè'l saludo com un bon escriptor, però 
l'assumpte que'ns envia és massa nou.—Pafeleta: Qui li diu 
que vostè ens parlés d'ous en la seva grata? Jo ni més li dic 
que »qni ous remena, els dits s'en unta».—Chelo: L'un és 
massa gastat i l'altre ofèn la Religió. 
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L ' H U M O R E S T R A N G E R 
i ! i 

— A l Déu meu, si entra! 
-No's oensl,senyoreta, que sl vegés cert» arrodoniments se podria 

pensar que són els séus confrares. 
—Sort que'la meus son esfèrics. 

w 

—Es dir qae't poses els meus vestits? 
— Els senyorets diuen que m'estàn més bé que a vostè. 

—Diuen que tot arriba, però els cavallt que|o he Jugat no arriben mai. —Quina penal Hauré de tenir un Sil perqae uo siguem tretze a taula. 



S E R R A L L A C H 
• a l t » •oonòmloA : De 7 a 9.—Jovellanos. 9 

Eapeclalista en lea malaltiea deia ronyons I de I n vlea n r lBUioa 
Pelayo, 4 0 - 0 e 12 a 2 I de 6 a 9. - Festius de 10 a 12 

Per a montar 
amb comoditat 
y sense fadiga 
compreu bicicleta 

8ANR0MA 
Balmes, 62 - Telèfon, 1445 
BARCELONA = 

L A D I L L A S (Cabràs) 
exterminades en un minut amb 

L ' I N S E C T I C I D A P A R A D E L L 
U N A pesseta frase : Per correu I'50 pies. 

L E S I N J E C C I O N S I L A V A T G E S 
en els dulxos recents, «neralment aderaés d'allargar la curació solen 
prodjif cumplicaclons. El sàndalo I l'arheol esmortueizen al principi 
la nalallla, psrò tenen l'incon/enient de que en general no I acab n, 
puix deixant de pendre'ls surt altra regada el mal, lo que fa que nova
ment se tor i l < pendre'ls mateixos arbcol i sàndalo i s'esmortul·lx 
altra volta; se deixen de pendre i ve altra vegada I sempre aixís, no 
conseguint altra cosa que iaiUar els ronyons, produint dolors mol forts. 

Amb las antigues especialitats Paradell res d'això succeeix, I en 
pocs dies i sense perill s'arriba a una absoluta curació, sense ulteriors 
conseqüències, gastant relativament poc, lo que esti provat fins l'evi
dencia per vintisla anys d'èxit. 

Farmàcia Paradell - Asalto, 28 (Carrer Nou) 

D E M A N E U " A N I S P A P I T U " 
I L·ICOR " O R O U Q U I D O " 

Pera ostres fresques i demés marics 

E L CANTABRICO A"«' u 
Obert dia i nit = 

V I E S U R I N À R I E S 
Aplicació intravenosa del 606 

T R A C T A M E N T E S P E C I A L DE LA 8 L E N 0 R R A 6 I A 
Oonanlta partlculM: R o n d a U n l v e r s i t a d . 1 4, p r a l . 1." - D» S a 6. Qon.altn econòmica: F u s t e r i a 2 l 4, 1 . « - » • ï2 a 1 1 de 7 » 0 

D R . C A M P S 

D B , v n r r A 
f i M M i a i c r l a l 

L T U WOS. k •ÉOIOO SOBRE L A 
• n C A O I A T E L CARAOTCB IROrERMVRML·tJÈ 

T A B L · B T A S D E 

A N D E O S T H E N I N A 
( Y o h i m b i n a S p l · f f · l ) 

u o m n A B A B PO» TOSAI L A i n t m o r s i A i mtetau 
TOOAS LAS FARMACIAS 

Centre de venda al per ma
jor de periòdics i setmanals 
= i tota classe de llibres = 

Corresponsal directe 

El i sabe t» , I 7, tenda 
BARCELONA 

M i q u e l G u e r r e r o 

G L I N I C A . 

M A T R I U 
Malalties especials de les senyores; flui
xos, hemorràg ies , trastorns menstruals, 
anèmies , etz. Pell i cabell. Massatge de 

la cara. Depilació. 

V I E S U R I N À R I E S 
Blenorragia, Sífili, Veneri, Chancres, Bu-
bons, Llagues, etz. Tractaments racionals 

científics i ràpids. 
Rambla del Centre, 7, pral. (davant del Uceo) 

De 4 a 5: De 6 a 8 ( e c o n ò m i c a ) i a hores convingudes. C o r r e s p o n d è n c i a 
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